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MEMORANDUM
of understanding between “State Environmental
Certification and Standardization Centre” LLC
under the Minisiry of Ecology, Environmental
Protection and Climate Change of the Republic of
Uzbekistan and Thailand Environment Institute

Ienrp rocyJapcrTBeRHORH IKONOTHYIECKOit
cepradMKAIMKE W CTAHAAPTH3ANHEMA IPM MUHHCTEpPCTRE
9KONIOI'MH, OXPaHEl OKpyKalomell cpempt ¥ m3MeHeHus
KmMata PecmyOymakn  Vsbekmcran (gamee — QQOQ
«Davekosertifikaty), pacmonoxenssii mo  anpecy
Pecrmy6mika V3aGexmeran, ropon Tamxert, ymma llota
Pycrasemu, 13A, ¢ oxHolt cTOpOHE K Talickuil HHCTHTYT
oxpyxaromeit cpemnt (mamee — TWOC), Tamnarn,
banrmya, Ilakkpen, HowrxaGypw, Bonm-crpur, aom
16/151, ¢ Zpyroif cTOpOHEI, N0 OTASILHOCTH AMEHYCMEIC
“Cropona”, coBMecTHO UMeRYI0TCH «CTOpOoHED,

YUNTHIBAA, wuwro DSxoMapkuporka Taiinanna
“3emenriii 3HAK” - DTO SKOMAPKHPOBKA IEPBOTO THIIA,
KOTOpas MO3BOJEIET KOHEYHHIM [OJb3CRATENSM B
CTPOUTENILHOM H [IPOH3BOACTBCHHOM CEKTOPaX BHIOHPATH
SKOJIOTHYHEIE TIPOAYKTEL, MATCPHAMLL H TEXHOIOTHH TS
CHIDKCHUR BO3ACHCTBHA Ha OKPYXAOMYIO Cpely I[IpH
CTPOMTENLCTBE, IKCIUTYaTALMA H OGCTy KHBAHAY 3MaHMii
H 332B0OJIOB;

YUHUTBIBAA, uro 000 «Davekosertifikat» -
BeIyIag OpraHMsalyd, NPEHOCTABINOINAS IMHPOKHIL
CIIEKTP YCIIyr B 0ONIACTH 3KONOTHUECKOM cepTuduKkamimn,
CTaHAaPTH3AIHMY, ABJIAACE IIPH 3TOM OHEPATOPOM EIHUHOMK
CHCTEME! A0GPOBOMBHOH IKONCIHYUECKOH MApPKHPORKH
«3eneHrlit 3Hak» PecuyGmukm VilexucraH, Ienbio
KOTOPOH  ABJSETCH  IPEAOCTABIATE  IIPSATIPHITUAM
HA/JIEHMEI HHCTPYMEHT JKOJOIMYEcKOr0 MapKETHHATa, 4
notpeduTeAM - pEKOMEHAALMA 0o  BHOopy
IKOJIOTHYECKH MPEIOUTHTCIBHOM POy KITHH.

C IIEJBIO npoABMXEHHA SKOJOTHYECKM UYBCTOMN
OPOAYKIMA H COBMECTHOTO OKa3aEHA COgeHCTBHA
OpPOM3BOACTBCHHBIM KOMIAHMAM B PeaNTH3alldd Mep IO
00€eCIeYeHHIO YCTOHIHBOTO PA3BHTHA, 2 TAKKE CO3AAHUS
OCHOB ¥ Ppa3sBHTHE «3€JICHOH» TOPrOBIH MEXKIY
TaiimanaoM #  Y30cKHCTAHOM IyTeM MOOMPeRds
BHEIPeHHS IKOIOTHIECKol MapKUPOBKH EPROro THIA H
OpaKTHKH ~ YCTOHYMBOTO  OPOMSBOLNCTE  3aKICHIIIH
Hacrosingii MemopasIyM o B3auMOTOHMMAHNH (daiee —
«Menopandymy), onpeaenin B HEM cHSAYIOIIEE:

“State Environmental Certification and
Standardization Centre” LLC under the Ministry of
Ecology, Environmental Protection and Climate Change
of the Republic of Uzhekistan (hereinafier referred to as
“Davekosertifikat™ LLC), 13A, Shota Rustaveli street,
Tashkent, the Republic of Uzbekistan - from one side, and
Thailand Environment Institute (hereinafter referred to as
TED), 16/151, Bond Street, Bangpood, Pakkred,
Nonthaburi, 11120, Thailand, from another side,
hereinafter referred to as «Party» and collectively referred
to as the “Parties”,

WHEREAS Thai Green Label (TGL)- is a Type-1
Ecolabel launched by Thailand Environment Institute
(TEI) to facilitate the Green Product market
transformation in Thailand epables end users in the
building and manufacturing sectors to choose sustainable
products, materials and techmologies 1o reduce
environmental impacts during the construction, aperation
and maintenance of their buildings and factories.;

WHEREAS «Davekosertifikaty LLC is a leading
organization providing a wide range of services in the field
of ecological certification, standardization, being at the
same time the operator of the system of voluntary ecolabel
«Yashil Belgi» of the Republic of Uzbekistan, the purpose
of which is to provide enterprises with a reliable tool of
ecological marketing, and consumers - recommendations
on the choice of ecologically preferable products.

WITH AN OBJECTIVE of promoting
environmentally friendly products and jointly assisting
manufacturing companics in implementing sustainable
development measures, as well as laying the foundation
and developing green trade between Thailand - and
Uzbekistan by encouraging the introduction of type I eco-
labelling and sustainable manufacturing practices, have
entered into this Memorandum of Understanding
(hereinafier referred to as the « Memorandum»), defining
the following:

Cratna 1
OtaaeTn corpyaRuaecTBa
CTopoHE! cornamarorcs COTPYAHHYATE B 0ONacTH
CepPTHOHUKALMA B IKOMaPKUPOBKH, COREHCTBIA PASBHTHIO
«3CIICHOM» TOPFOBIM, YIPOIEHHS CHCTEM <«GeeHBIX»
3aKYIIOK, TIOBBIMCHHMS OCBEAOMIECHHOCTH «3EACHBIX)
noTpedHTENEH H B APYTHX 0013CTAX, CBA3AMHEIX C EJIMH
ycTolqEBOr0 pasRutha. Kaxmas CropoHa mIpusHact
npusepxeHHocTs apyro CTopomml  npHumpmiam

3KOJIOTHYECKOH yeToiiauBocTH H [PH3HACT
COMIACOBAHHOCTE HX COOTBETCTBYIOINNX Iedel u
OTepAITHii,

OG6MeH 3HAHHAMH W paspaboTKa CTaHIapTOB:

Article 1
Areas of Cooperation

The Parties agree to collaborate in the areas of ecolabel
certification, promotion of green trade, facilitation of
green procurement systems, green consumer awareness,
and other domains aligned with sustainable development
goals, Each Party acknowledges the other's commitment
to environmental sustainability and recognizes the
alignment in their respective objectives and operations.

Knowledge Sharing and Standards Development:

The Parties shall engage in knowledge exchange and
provide input to each other during the development or
review of ecolabel standards. They may also collaborate




2

Croposni y4acTBywor B oOMeHe 3HAHAIMH H
OpPENIOCTARIIOT  JApYF IpYry HHGOPMAHHIO B  Xoie
pazpaborin 202 158 mepecMotTpa CTAHZAPTOB
OKOMApKUPOBKH. OHH Taloke MOIYT COTPYAMHYATh B
paMKaxX COBMECTHMX MHWIHATHE To0 paspabotke
CTaHAApPTOB JUId [POJBIDKEHHA COTNTAacOBaHHOM Ha
ro0aIbHOM YPOBHE Nepe0Boil MPaKTHKH.

TexHMYecKoe COTPYAHMIECTRO:

CTOpOoHREI COrNAAIOTCS COTPYNHHYATh B TAKHX
06nacTaX, Kak IapMOHH3AIMS CTAHIAPTOR, NPOLECCHI
cepradukamus, ofyacnue H paspaGoTka rnardopm ms

on joint standard development initiatives to promote
globally harmonized best practices.

Technical Cooperation:

The Parties agree to collaborate in areas such as
standard harmonization, certification processes, training,
and the development of information-sharing platforms.

ofiMeHa HHGOpManmeH
Cratebsa 2 Article 2
Biaamuoe npusranne ceprudaxanumi Mutual Recognition of Certifications
Cropoust  GyayT CIpeMHTBCA K  B3aEMHOMY The Parties will pursue mutual recognition of ecolabel
IIPHIHAHIIO cepTH(HKATOR 3KOMapKHpOBaHHO# | product certifications—initially focusing on building and

OPOJYKOHE, IMC¢PBOHAYANBHO COCPCIAOTOYHBINHCH Ha
CTPOMTENBHEIX ~ MATepHaTaX, HA OCHOBS CHCTEMEI
GENICES (Tnobamsnan MEKAYHAPONHO-
KOODAHHHPOBZHHAA CHCTEMa 3KOMapKApoBKH Cetd
3KOMAPKHPORKH). B jpansHelinreM OHM MOTYT M3yduuTh
BO3MOMKHOCTE B3aHMHOI'O IPH3HAHMS B APYTHX 00MacTIX
COTpPY THHUCCTBA.

HBo¥Rad cepruduxanys u aymauT

Hia 3asBATEeNCil, JKENMAOMIX NONY4HTE JBOHHYHO
ceprudukamno, CTOpoHS! OYAYT COBMECTHO HPOBOIHUTH
aHam3 TpoGenoR B NPHMEHMMBIX CHELM(PUKANHAX WK
CTaHApTaX HA IpoNyKUMo. TaM, rie 3TO BO3MOXKHO,
KOMOHHHMPOBAHHBIH ayIuT GyAET MPOBOAMTECH B3aHMHO
COTMIACOBAHHEIM BepH(HKaTOpOM, 2 NOPALOK HAm3Epa
OyHeT OmpenenATHCS B KMKAOM KOHKDETHOM CHydac
OTACTHHO.

construction materials—based on the GENICES (Global
Ecolabelling Network’s Internationally Coordinated
Ecolabelling System) framework. They may further
explore mutual recognition in additional cooperative
areas.

Dual Certification & Auditing

For applicants seeking dual certification, the Parties
will _jointly conduct a gap analysis of applicable
specifications or product standards. Where feasible, a
combined audit wili be conducted by a mutually agreed
verifier, with oversight arrangements determined on a
case-by-case basis.

Cratnn
CoaeiicTBHe peanuzauyi NPOEKTOB B
HeoGA3aTeILHBIN XapaKkTep

CTOpoHE! mpHIaraloT Bce YCHIS AT 1OJIEPHKKH
TOATOTOBKH, NMPOBEACHIA HEPErOBOPOB M pPeallH3aNHH
COBMECTHBIX HHUIHATHB B paMKaX HACTOAINEro
Memopamyma o BsamMononnmanmi. O6e CTOpoHEHI
OOAASPKHBAIOT PETYIAPHEIE H OTKPHITHIC KOHTAKTEL

Hacrosmuuii MemopasayM He SBIMCTCH IOPHIMMECKH
obmspBatomuM  corsfamenueM. JlioBee odHIMANbHEIE
obasaTenscTBa GyayT NOANEKATE ODOPMICHHIO B BHIE
OTHEIbHBIX NHCHMEHHBIX COIVIAINEHHH, [TOMIMMCAHHBIX

Article 3
Project Facilitation and Non-Binding Natare

The Parties shall make every effort to support the
preparation, negotiation, and implementation of joint
initiatives under this Memorandum. Both Partics shall
maintain regular and open communication.

This Memorandum does not constitute a legally
binding agreement. Any formal commitments or
obligations will be subject to the execution of separate,
written agrecments, signed by duly authorized
representatives of both Parties.

HARTICHATIAM obpazom YNONHOMOYSHARIMH
npeacTasuTeEMu 06etx CTopon.
Cratba 4 Article 4
Kondunennuanrnag aagopmanun Confidential Information
CtopoHst HCTIONB3YIOT Kondmneamaarsayio The parties shall use Confidential Information only for
HHQOPMAIMIO TOJNBKO 17 JAOCTHKGHHA B3ammmo | the parties mutually agreed upon purpose. A recipient shail
coracoBaHHEIX  nenci. Homydarers we momken | not disclose Confidential Information to any third party

packpuBath KoHuaeHIHansHyI0 HHQOPMAIHIO TPEThIM
JMIIEaM, 38 HACKIIOYEHWEM CBOMX JODKHOCTHHIX JIHN,
JAHPEKTOPOB, noncurene, COTPYAHMKOB,
KOHCYNBTaHIOB W AarcHTOB, KOTODBIM HEOOXOMHM
noctyn kK  Kondmnemnmanmshoit wmndopmanmm s
BBMOJHEHAA B3aHMHO COIFIACOBAHHOH IENH CTOpOH.
Homygarens gobkeH saupumate KonduIcHIMaieAYIO
| FHGOpPMaN|IO ¢ TOH 'Ke CTENeHRId OCTOPOKHOCTH,
| KOTOPYIO OH HCIIOJIB3YET U 3alIHTHI cBOEiH COOCTBEHHOM

except its officers, directors, trustees, employees,
consultants or agents who need access to the Confidential
Information to perform the parties mutually agreed upon
purpose. A recipient shall protect Confidential
Information with the same degree of care that it uses to
protect its own confidential information of a similar nature
and never use less than reasonable degree of care to protect
such Confidential :




koH(QHIeHIMANEHOH  WHpOpMAlEM  AHANOFHMHOTO
XapaKTepa, H HHKOIJa HE MCHOMB3OBATH MEHEE HeM
Pa3syMHYIO CTENEHb OCTOPOXHOCTM I 3alIHTE TAKOH
Kordmnenunansnoii mrdopManum.,

Cratba 5
HUndopmamuan

«KonduaeHimamtas  wHQOpMams»  O3HagaeT
mo0yo HE(GOPMALIHIO, TEXHAYECKHE NAHHHIE, HOY-Xdy,
MaTEPHANTLHEIE TMPOUYKTE WITH MaTePAANDL, [[OMSICHHLIE
K4K KOHQMIECHIIHANLHEIE HA MOMEHT PACKDHITAS WIH, B
CIlyd4ae YCTHOI0 IpeJOCTABIIEHNS, MORTBCPHICHHBIE KaK
KOHGOHICHUMANBHEIC B IACHEMEHHOM BU/IC TIONYYaTElo B
TedeHue TpHAUATH (30) mHeH mocne  pacKphLITHA.
KondpunenmpanbHas nrdopMaund He BKMOYaeT B cels
Jxo0yr0 MrdopMarEno, KoTopas: (a) 6kula panee U3BecTHA
MONy9aTemi0  HIH  CaMOCTOATENBHO  paspaboTaua
nomyuarenteM Oe3 ccouka Ha Kombmicnmuamsayro

Article 5
Information

“Confidential Information” means any information,
technical data, know-how, tangible products or materials
marked as confidential at the time of disclosure or, if given
orally, confirmed as confidential in writing to a recipient
within thirty (30) days of disclosure. Confidential
Information shall not include any information that: (a) was
previously known to the recipient or independently
developed by the recipient without reference to the
Confidential Information; (b) is or becomes publicly
available through no fault of the recipient; or (¢} is
disclosed by the recipient with the discloser’s prior written
approval.

uadopManmro;  (b) sMBMMETCY WM CTaHOBHTCA
ofimenocTynHol#f He MO BHHE mOIydYaTens; Wi (c)
pPacKpeBacTCAd MONYUATEHEM C [OPeABapETEIBEHOIO
IHCEMCHHO) paspemeHnd PaCKpPRIBAOHICTO JIFIIA.
Cratea 6
Pexnama

JhioGasg pexfaMa © OApTHEPCTBE, 3aKPCIUICHHOM B
HacTodmeM MeMopaHaymMe © B3aHMOMOHAMAHME, MM
PACKpsITHE MApKeTHHTOBOH MEGOpMalu © mobOM
NpoeKTe, CePTHOUKAINE HTH SKOMAPKUPOBKE IIPOLYKTA,
caenanHeie opHolt M3 CTOpoH, B CBASH C HACTOAUIHEM
MeMmopanayMoM © B3aHMOIIOHMMAHMH, JODKHEI OBITH
coofmenn Jipyroii Ctopone.

Article 6

Advertising
Any advertising about the partnership consolidated in
this Memorandum of Understanding or disclosure of
marketing information of any project, certification or
ecolabel product made by one Party due to this
Memorandum of Understanding shall be communicated to

the other Party in terms of courtesy.

Crarpa 7
IIpexpamennue geiicTBHA

Hacrommmii Memopangym © B3aMMOHOHHMAaHWR
Oyner aeHcTBOBaTH A0 TeX IOP, NOKA OAHA WM Jpyras
Cropona He motpefyer ero NpeKparieHus, HaNpaBHB
IHChMCHHOE yBenomierne 3a 90 (meBanocro) mHeil jang
HPOBE/ICHHA NEPETOBOPOB O NPEKPAINCHUI ICHCTBHA.

Hacrosmmrii  MeMopaHiyM © B3aMMONOHMMAaHUH
nogmucan 14 oxrsbps 2025 roma B ropone TamkeHT u
BCTYNAET B CHIY ¢ IAThl 3aKkmoducHus. MeMopaniym o
B3aMMOITOHHMAHME COCTABIIEH HA aHIAHICKOM fA3BIKE U
DPYCCKOM S3BIKAX, UMCIOHTHX ONHEAKOBYIO CHITY.

Article 7
Termination

This Memorandum of Understanding shall remain in
effect until such time as one or the other party requests its
termination, giving ninety (90) days» written notice to
hold discussions about termination and as a courtesy.

This Memorandum of Understanding is signed on 14t
of October 2025 in Tashkent and come into effect upon the
date of conclusion. The Memorandum of Understanding is
formulated in English and Russian versions with equal
force.
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